ISSN Online Vol.7 No.3 2023

ISSN Print

2709-4030
2709-4022

AL S AL S Sy

English Translations of Parvin Shakir's Poetry: An Analysis
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Abstract:

Parveen Shakir earned charismatic fame with her unique and inviting feminist voice in Urdu so early in her
poetic career that her first collection of poetry brought her to lime light. Unlike her contemporary radical
feminist poetesses, she gave words to youthful feminist sentiments of an enlightened oriental woman. Perhaps it
was the reason that translators turned to her so early that first English translation of her selected Urdu poetry
got published in her life. Till now, many translators have rendered Parveen’s slender feelings into English
language and have translated a number of her poems and Ghazals. Although translations of her poems may be
considered satisfactory but her Ghazals still await a creative translator to render the rhythmic pulse with her
passionate verses into the language that may give international readers the access to the real representative
feminist Urdu poet.
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The shadow of a playful moment on red lips
Whispers of love in shy tones;

One shared sound, beating in two hearts
Trembling lips had only one prayer to God

Let these moments stay for a while! (2)
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Stifled resonance of bangles in silky arms
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The wave-length
On which we could communicate
Has shifted to some other cosmos
My dictionary has become obsolete!
Or their idiom has completely changed(4)
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The wave-length
Which kept us interlinked
Has quit this planet long ago
Perhaps my lexicon is old
Or their idiom new and bold ~ (5)
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Wave-length of

the bond has moved

into a sphere unknown;

or are my words,

my own idiom obsolete (6)
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In my eyes is the charm of sable night

In my words is heady scent of nice weathers

Flicker of flower tailored the softness of my tone

Rainbow has showered petals on my words

My lips are pink like the color of daisy

My cheeks glow like ruddy evenings (8)
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On a light red hillock

A sheet of milky flowers
Was spread in a manner
As if after the first night

The stars that peel off from the bride's veil

Blossom on morning's bed!  (10)
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[ can't admit

That he has left me

It may be true

But a matter of disgrace (12)
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He is fragrance,

He will scatter into wind

The problem is the flower:

Where will it go (14)
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I to, shall test

My endurance to suffer

I will adorn his bride

With my own hands (16)
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How can I admit his dissociation

True it is but a matter of humiliation
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I was closeted with your thought, cold was the air that blew ,

I could feel a whiff of joy, tinged with a saddening hue.

It is the tale of deep midnight, when the moon was full and bright,

It was the month of Chait besides, and your beauty, full in view

Now near the jugular vein, now beyond the reach of thought,

In his company I could feel now close, now far-removed (18)
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"With him the night was of severance and of union too"
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My love had found wide publicity

Like flower scent, it had gained spontaneity

How can I say beloved has forsaken me

This true, but to say it is not propriety

May you ever prosper in unison with beloved

One hell is night of loneliness with its longerity (20)
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Arranging stars on my eyes

Blossomed in my backyard the night

On forehead of new relationship

Like glitter is spread the night

On the lovely palms of dreams

Like henna is imprinted the night (22)
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